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Apresentação geral
Ap re s e n ta ç ã o g e ra l

OMakita SK106D/SK106GD é um laser
autonivelantemultifuncional. Combina a vant-
agem de um laser de linhas cruzadase de laser
de ponto num só instrumento. É um instrumento
de precisão para quaisquer tiposde trabalhos,
como nivelamentos, transferênciasde cotase
implantação de ângulos rectos.
O instrumento perfeito para trabalhos com duas
linhas cruzadashorizontal e vertical e com 5 pon-
tos (4 pontose um ponto de intersecção em frente
do instrumento) dispostos rigorosamente a 90°
entre si.

1 Janela da linha vertical e ponto de
prumagem superior

2 Janela da linha horizontal e pontos
de transferência horizontais

3 Janela da prumagem

4 LED de estado

5 Tecla de ligaçãoON/Configurar

6 Bloqueio de nivelamento / Bloqueio
para transporte

7 Pilha (opcional)

8 Rosca do tripé 1/4"

9 TomadaDC

Disponíveis dois tiposdiferentes:

l SK106D (laser vermelho)

l SK106GD (laser verde)

Neste documento, todasas imagens
apresentam apenasomodelo SK106D.
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Características técnicas
Ca ra c te rís tic a s té c n ic a s
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Descrição SK106D SK106GD
Direcção/ângulo de abertura do feixe Vertical / >170°, Horizontal / >180°
Alcance de operação* 25m - 82 ft 35m - 115 ft
Alcance* com receptor de laser 80m - 262 ft
Precisão do nivelamento ±0.3mm/m =±3.0mm a 10m (±0.004 in/ft = ±0.12 in a 33ft)
Exactidão da linha horizontar/vertical ±0.3mm/m (±0.004 in/ft)
Exactidão do ponto ±0.2mm/m (±0.002 in/ft)
Intervalo de autonivelamento ± 4°
Duração do autonivelamento < 3 s
Aviso de desnivelamento Sim - as linhaspiscam a 5 s
Sistema de nivelamento Pêndulo automático com bloqueio
Tipo de laser 635 ±5 nm, Classe 2 (conforme IEC 60825-1) 525 ±5 nm, Classe 2 (conforme IEC 60825-1)

Cartucho daspilhas BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Tempo de operação com pilha de iõesde lítio
(2 feixes+ 4 pontos)

15 h (BL1015/BL1016)
20 h (BL1020B/BL1021B)
40 h (BL1040B/BL1041B)

7 h (BL1015/BL1016)
10 h (BL1020B/BL1021B)
20 h (BL1040B/BL1041B)

Peso líquido 0,48 kg

Peso (com pilha de íon de lítio) 0.69 kg – 0.85 kg

Alimentação Cartucho de pilhasMakita / Adaptador USB

Tensão nominal DC 10.8 V - 12 Vmáx., DC 5 V (entrada)

Dimensões (A xP xL) 112 x61 x102mm | 4,41 x2,40 x4,01 in

Temperatura de funcionamento (instrumento) -10…+50 °C (+14…+122 °F)

Temperatura de armazenamento (instrumento) -25…+70 °C (-13…+158 °F)

Largura a linha laser a 5m de distância < 2mm (<0.08 in)

Rosca do tripé 1/4’’ (+ 5/8’’ com adaptador)

Potência de impulso para o receptor de laser Sim, automática

* dependente das condições de iluminação



Características técnicas

Ter em atenção as informações seguintes:

l Devido à nossa política de desen-
volvimento contínuo dosnossos
produtos, asespecificaçõesaquimen-
cionadaspodem ser alteradas sem
aviso prévio.

l Asespecificaçõespodem ser difer-
entesde país para país.

l Opeso indicado pode ser diferente,
dependendo dosacessórios utilizados,
incluindo o cartucho daspilhas. A com-
binação commaior emenor peso, de
conforme o Procedimento EPTA
01/2014, são as indicadasacima.

l Alguns cartuchosde pilhasacima
referidospodem não estar disponíveis
em todosos locais.

ATENÇÃO

Utilizar apenasos cartuchosde pilhasmen-
cionadosacima. A utilização de outros conjuntos
de pilhaspode conduzir a acidentese/a lesões cor-
porais.
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Configuração do instrumento
Co n fig u ra ç ã o d o in s tru me n to

Introdução
As instruçõesde segurança (ver Instruções
de segurança ) e omanual de operação
devem ser lidos com atenção antesde o
produto ser utilizado pela primeira vez.

A pessoa responsável pelo instrumento
deve verificar se todososutilizadores com-
preendem claramente estas instruçõese
controlar o seu estrito cumprimento.

Ossímbolosutilizadosnestemanual têm os
seguintes significados:

ATENÇÃO

Indicação de situação potencialmente perigosa ou
de utilização não recomendada que, a não ser
evitada, pode provocar amorte ou lesões cor-
porais graves.

AVISO

Indicação de situação potencialmente perigosa ou
de utilização não recomendada que, se não for
evitada, pode provocar lesões corporais ligeiras
e/ou danosmateriais, financeirosou ambientais
significativos.

Informações importantesque devem ser
observadas, demodo a que o instrumento
seja utilizado de ummodo tecnicamente cor-
recto e eficiente.

Bloqueio de nivelamento

Nivelamento desbloqueado

Na posição de desbloqueio, o instrumento
nivela-se automaticamente dentro do inter-
valo de inclinação especificado. (ver Dados
técnicos)

Nivelamento bloqueado

Rodar o bloqueio de nivelamento para trans-
portar ou inclinar o instrumento além do intervalo
de autonivelamento. Quando bloqueado, o pên-
dulo está fixo e a função de autonivelamento está
desactivada. Neste caso, o laser pisca a cada 3
seg.
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Configuração do instrumento

Receptor de laser
Para detecção das linhasde laser a longa dis-
tância ou em condiçõesdesfavoráveis de ilu-
minação, pode ser utilizado um receptor de laser.

Recomendamoso receptor de laser Makita
LDX1.

Pilha de iões de lítio

Instalação e remoção do cartucho de pilhas

AVISO

Desligar sempre o instrumento antesde instalar
ou remover o cartucho de pilhas.

AVISO

Para instalar e remover o cartucho de pilhas,
segurar bem o instrumento e o cartucho. O
manuseamento deficiente do instrumento e do
cartucho daspilhaspode provocar o seu escor-
regamento dasmãose a sua danificação.

Para remover o cartucho daspilhas, deslocá-lo no
instrumento e, aomesmo tempo, deslocar o
botão (1) na frente do cartucho.

Para instalar o cartucho daspilhas, alinhar a
lingueta no cartucho com o entalhe no invólucro e
deslocá-lo até ficar encaixado. Introduzir com-
pletamente o cartucho até ficar trancado e se
ouvir um clique. Se o cartucho não ficar bem
instalado, fica visível um indicador vermelho (2) no
lado superior do botão.

AVISO

Ocartucho daspilhasdeve ficar instalado, de
modo a que o indicador vermelho não fique visível.
Com uma instalação incorrecta, o cartucho pode
cair do instrumento e provocar lesões corporais
ao operador ou a terceiros nasproximidades.

AVISO

Não forçar a instalação do cartucho daspilhas. Se
o cartucho não encaixar facilmente, a sua inser-
ção estará a ser feita incorrectamente.

AVISO

Autilização de adaptadores incorrectospode pro-
vocar danosgravesno instrumento. Osdanospro-
vocadospor utilização incorrecta não estão
cobertospela garantia. Utilizar apenaspilhas,
adaptadoresUSBe cabosaprovadospela
Makita. Osadaptadoresde origem duvidosa
podem danificar o instrumento.
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Configuração do instrumento

Utilização do adaptador USB (opcional) Pilhas Makita CXT

Indicação da capacidade da pilha reman-
escente

Apenaspara cartuchosde pilhas com o indic-
ador

Premir o botão de verificação (2) no cartucho das
pilhaspara ver a capacidade remanescente. A luz
indicadora (1) acende durante alguns segundose
indica a capacidade daspilhas remanescente:

Conforme as condiçõesda utilização e a tem-
peratura ambiente, a indicação pode diferir
ligeiramente da capacidade real.
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Operações
Op e ra ç õ e s

Tecla de ligação ON/Configurar

Se o instrumento estiver bloqueado, premir a
tecla do laser 3 vezes para o desligar:

Redução da intensidade da luz
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Operações

Funções com nivelamento des-
bloqueado

Linhas horizontais / verticais e pontos Linha horizontal e pontos Linha vertical e pontos
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Operações

Funções com nivelamento blo-
queado

Linha horizontal e pontos Linha vertical e pontos Linha horizontal inclinada
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Utilização dos adaptadores e da fixação de parede
Utiliz a ç ã o d o s a d a p ta d o re s e d a fix a ç ã o d e p a re d e

Adaptador PRO L

Colocar o instrumento no adaptador PROL e fixá-
lo com a rosca.

Oadaptador PROL não pode ser utilizado
quando o cartucho de pilhasBL1040B ou
BL1041B estiver instalado.

Alinhamento das linhas de laser verticais

Rodar o instrumento 360° para ajustar a linha ver-
tical.

Fixação de parede
(acessório opcional)

Rodar o botão de ajustamento da fixação de
parede para Desapertar e fixar a corrediça para o
ajustamento fino da linha de laser horizontal para
o nível de referência desejado.

A fixação de parede é um artigo único e não
é fornecido com o o adaptador PROL con-
forme indicado acima.
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Utilização dos adaptadores e da fixação de parede

Outras aplicações de fixação
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Códigos de mensagens
Có d ig o s d eme n s a g e n s
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Laser LED Causa Correcção

ON Acende de verde Normal -

ON Pisca de verde Normal, laser regulado para ilu-
minação reduzida

OK - ou premir ON / SET durante
2 segundospara obter o feixe
laser mais intenso

ON Acende de vermelho Instrumento com alimentação
reduzida

Substituir fonte de alimentação

OFF Acende de vermelho durante 5
segundose depois apaga-se
(OFF)

Pilha esgotada Substituir fonte de alimentação

OFF Pisca de vermelho Alerta de temperatura Arrefecer ou
Aquecer o instrumento

Pisca Acende de vermelho Instrumento fora do intervalo de
autonivelamento e com ali-
mentação reduzida

Substituir fonte de alimentação

Pisca Pisca de vermelho Instrumento fora do intervalo de
autonivelamento

Posicionar o instrumento quase
na horizontal

Pisca a cada 5 segundos Acende de vermelho Bloqueio de nivelamento activado,
maso instrumento tem a ali-
mentação reduzida

Substituir fonte de alimentação

Pisca a cada 5 segundos Acende de verde Normal, bloqueio de nivelamento
activado

-

Pisca a cada 5 segundos Pisca de verde Bloqueio de nivelamento activado
e laser regulado para intensidade
reduzida

-



Verificação da exactidão
Ve rific a ç ã o d a e x a c tid ã o

Verificar regularmente a exactidão do instru-
mento e, em particular, antesde tarefasde
medição importantes. Verificar o Bloqueio
de nivelamento antesde verificar a
exactidão do instrumento.

Nivelamento

Verificação da exactidão do nivelamento

Colocar o instrumento num tripé situado ameio
de duasparedes (A+B), aproximadamente a 5m
de distância entre si. Colocar o interruptor de Blo-
queio na posição de desbloqueamento
"Unlocked” (ver Bloqueio de nivelamento). Apon-
tar o instrumento para a parede A e ligar o instru-
mento. Activar a linha laser horizontal ou o ponto
de laser emarcar a posição da linha ou do ponto
na parede (A1). Rodar o instrumento em 180° e
marcar a linha laser horizontal ou o ponto de laser
domesmomodo na parede (B1).

Em seguida colocar o instrumento àmesma
altura, omais perto possível da parede A emarcar
novamente a linha de laser horizontal ou o ponto
de laser projetado na parede A (A2). Rodar nova-
mente o instrumento 180° emarcar o ponto do
laser projetado na parede B (B2). Medir a dis-
tância entre ospontosmarcadosA1-A2 e B1-B2.
Calcular a diferença dasduasmedições.

|(A1 - A2) - (B1 - B2)| <=2mm

Se a diferença não for superior a 2mm, o instru-
mento encontra-se dentro da tolerância.

Se o instrumento estiver fora da tolerância
recomendada, contactar umDistribuidor
Makita.
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Verificação da exactidão

Linha vertical e horizontal

Verificação da exactidão da linha horizontal

Colocar o interruptor de Bloqueio na posição de
desbloqueamento "Unlocked” (ver Bloqueio de
nivelamento). Posicionar o instrumento a cerca de
5m de uma parede. Apontar o instrumento para a
parede e ligá-lo. Activar a linha de laser emarcar
o ponto de interseção das retículas do laser na
parede. Rodar o instrumento para a direita e em
seguida para a esquerda. Observar o desvio ver-
tical entre a linha horizontal e amarcação. Se a
diferença não for superior a 3mm, o instrumento
encontra-se dentro da tolerância.

Verificação da exactidão da linha vertical

Colocar o interruptor de Bloqueio na posição de
desbloqueamento "Unlocked” (ver Bloqueio de
nivelamento). Como referência, utilizar um fio de
prumo omais próximo possível de uma parede
com uma altura aproximada de 3m. Posicionar o
instrumento a uma distância aproximada de 1,5m
da parede a uma altura aproximada de 1,5m.
Apontar o instrumento para a parede e ligá-lo.
Rodar o instrumento e alinhá-lo com a extremid-
ade inferior da linha de prumo. Em seguida fazer
a leitura do desviomáximo da linha de laser da
extremidade superior da linha de prumo. Se a
diferença não for superior a 2mm, o instrumento
encontra-se dentro da tolerância.

Se o instrumento estiver fora da tolerância
recomendada, contactar umDistribuidor
Makita.
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Verificação da exactidão

Pontos de prumagem verticais

Verificação da exactidão do ponto de pru-
magem superior:

Colocar o interruptor de Bloqueio na posição de
desbloqueamento "Unlocked” (ver Bloqueio de
nivelamento). Colocar o laser no tripé ou suporte
de parede junto do ponto A1 a uma distânciamín-
ima de 1,5m do ponto B1. A linha de laser hori-
zontal encontra-se alinhada na direcção 1.
Marcar ospontos laser A1 e B1 com um alfinete.

Verificação da exactidão do ponto de pru-
magem inferior:

Rodar o instrumento 180°, demodo a ficar apon-
tado no sentido oposto 2 em relação ao sentido 1.
Ajustar o instrumento, demodo a que o feixe de
luz laser incida exactamente no ponto A1. Se o
ponto B2 não distar mais de 2mm do ponto B1, o
instrumento encontra-se dentro da tolerância.

Se o instrumento estiver fora da tolerância
recomendada, contactar umDistribuidor
Makita.
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Verificação da exactidão

Perpendicularidade dos pontos hori-
zontais

Colocar o interruptor de Bloqueio na posição de
desbloqueamento "Unlocked” (ver Bloqueio de
nivelamento). Marcar um ponto de referência
(P1) a cerca de 5m dasparedese posicionar o
ponto de prumagem inferior exactamente sobre
ele. Alinhar a retícula para a esquerda emarcar o
ponto de intersecção (a1) aproximadamente à
mesma altura, como P1, na parede. Ime-
diatamente a seguir , marcar o feixe per-
pendicular direito (b1) na parede frontal.

Rodar depois o instrumento exactamente 90°
para a direita, em redor do ponto de prumagem
P1 e posicionar o feixe perpendicular esquerdo
até ao ponto de referência, a1. Verificar se o
ponto de prumagem superior ainda está exacta-
mente na referência P1. Verificar depois o novo
ponto de referência b2 com a referência antiga b1
na parede frontal. Odesviomáximo entre osdois
pontosdeve ser 3mm.Marcar a nova posição do
feixe perpendicular direito para a parede direito
com c1.

Se o instrumento estiver fora da tolerância
recomendada, contactar umDistribuidor
Makita.

Rodar depois o instrumento exactamente 180°
para a direita, em redor do ponto de prumagem
P1 e posicionar o feixe perpendicular esquerdo
até ao ponto de referência, a1. Verificar se o
ponto de prumagem superior ainda está exacta-
mente na referência P1. Marcar depois o feixe
esquerdo na parede direito emarcá-lo com c2.
Finalmente, medir a diferença entre o ponto de
referência anterior, c1 e o novo ponto c2. Odesvio
máximo deve ser de 3mm entre estesdois pon-
tos.

Se o instrumento estiver fora da tolerância
recomendada, contactar umDistribuidor
Makita.
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Cuidados e manutenção
Cu id a d o s ema n u te n ç ã o

Nãomergulhar o instrumento em líquidosde
qualquer natureza. Limpar o instrumento com um
panomacio e húmido. Não limpar o instrumento
com produtosde limpeza agressivosou abras-
ivos. Tratar o instrumento com omesmo cuidado
dispensado a binóculosou câmaras fotográficas.
Asquedasou as vibrações violentaspodem dani-
ficar o instrumento. Antesde utilizar o instru-
mento, verificar se apresenta danos. Verificar
regularmente a precisão do nivelamento do instru-
mento.

Para umamelhor exactidão dasmediçõese vis-
ibilidade do instrumento, limpar regularmente os
respectivos componentesópticos. Soprar a
poeira dois vidrosópticos, sem lhes tocar com os
dedos. Se necessário, usar um panomacio e
húmido e uma gota de álcool etílico sem diluição.

Para evitar errosnasmedições, limpar também
regularmente osadaptadores. Proceder con-
forme indicado pela recomendação respectiva.
Limpar a interface entre o adaptador e o instru-
mento para permitir uma rotação sem problemas.
Para limpeza da superfície magnética, pode ser
utilizado ar comprimido ou plasticina.

Se o instrumento semolhar, secá-lo bem (tem-
peraturamáx. 70 °C/158 °F) antesde o colocar
novamente no estojo de transporte.
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Instruções de segurança
In s tru ç õ e s d e s e g u ra n ç a

Apessoa responsável pelo instrumento
deve verificar se todososutilizadores com-
preendem claramente estas instruçõese o
seu estrito cumprimento.

Áreas de responsabilidade

Responsabilidades do fabricante de equipa-
mento original :

Makita Corporation Anjo, 3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Aichi 446-8502, Japão
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Bélgica
SítioWeb: www.makita.com

Aempresa acimamencionada é responsável pelo
fornecimento do produto, incluindo oManual de
Operação, em condiçõesde segurança adequa-
das.

A empresa acimamencionada não é responsável
pela utilização e funcionamento de acessórios fab-
ricadospor terceiros.

Responsabilidades da pessoa responsável
pelo instrumento:

1. Compreender as instruçõesde segur-
ança do instrumento e as instruções con-
stantesdoManual deOperação.

2. Familiarização com os regulamentos loc-
ais sobre a prevenção de acidentes.

3. Impedir o acesso ao instrumento a pess-
oasnão autorizadas.

Utilização correcta
1. Projecção de linhasde laser horizontais e

verticais e de pontosde laser

Utilização incorrecta
1. Utilização do instrumento sem instruções

de uso

2. Utilização fora dos limites indicadospelo
fabricante

3. Desactivação dos sistema de segurança
e remoção dasetiquetasde informação e
de segurança

4. Abertura e desmontagem do instru-
mento com ferramentasde qualquer
natureza (chavesde fendas, etc.)

5. Modificação ou alteração das cara-
cterísticasdo instrumento

6. Encandeamento deliberado de outras
pessoas, mesmo no escuro

7. Condiçõesde segurança inadequadas
no local de utilização do instrumento (por
exemplo, utilização em viasde circulação,
estaleiros de construção, etc.)

Riscos da utilização

ATENÇÃO

Os instrumentosdefeituosos, utilizados incor-
rectamente oumodificadospoderão fornecer
valoreserrados. Efectuar frequentemente
mediçõesde teste. Especialmente apóso

instrumento ter sido sujeito a utilização anormal e
antes, durante e apósquaisquer mediçõespar-
ticularmente importantes.

AVISO

Não efectuar quaisquer reparaçõesno instru-
mento. Em caso de anomalia de funcionamento
ou avaria, contactar um representante local.

ATENÇÃO

Asalteraçõesoumodificações funcionais não
aprovadasexpressamente pelaMakita/fabricante
podem cancelar a autoridade do utilizador para
utilizar o equipamento.

AVISO

A luz laser émuito intensa e pode cegar. Não
apontar o laser para aeronavesou veículosa
qualquer distância.

ATENÇÃO

Os instrumentos/adaptadores laser Makita e PRO
L não devem ser utilizadosna proximidade de con-
troladoresde ritmo cardíaco (pacemakers) devido
aos ímanesque podem afectar o seu fun-
cionamento.

Utilização e cuidados com a pilha
1. Recarregar a pilha apenas com o car-

regador recomendado pelo fabricante.
Um carregador adequado para um tipo

Makita SK106D/SK106GD 19



Instruções de segurança

de pilha pode conduzir a riscosde incên-
dio quando utilizado com outra pilha.

2. Utilizar as ferramentaseléctricasapenas
com osconjuntosde pilhas recomenda-
dospelo fabricante A utilização de outros
conjuntosde pilhaspode conduzir a
acidentese a lesões corporais.

3. Os conjuntosde pilhasnão instaladosnos
instrumentosdevem ser mantidosafasta-
dosde objectosmetálicos, como clips,
moedas, chaves, pregos, parafusose out-
ros pequenosobjectosmetálicosque pos-
sam fazer a ligação entre os terminais. O
curto-circuito dos terminais daspilhas
pode conduzir a incêndiosou provocar
queimaduras.

4. Em condiçõesde utilização abusivas, o
electrólito daspilhaspode ser derra-
mado; evitar o contacto da pele com o
electrólito. Em caso de contacto
acidental, lavar a área afectada com
água abundante. Em caso de contacto
do líquido daspilhas com osolhos, con-
sultar imediatamente ummédico. O
líquido expelido pelaspilhaspode pro-
vocar irritaçõesou queimaduras.

5. Não utilizar um conjunto de pilhasou fer-
ramenta danificado oumodificado. Aspil-
hasdanificadasoumodificadaspodem
comportar-se demodo imprevisível e pro-
vocar incêndios, explosõese lesões cor-
porais.

6. Não expor aspilhasa chamasou altas
temperaturas. A exposição daspilhasa
chamasou a temperaturas superioresa
130 °C pode conduzir à sua explosão.

7. Observar as instruçõesde carregamento
e não carregar aspilhasou o instrumento
fora da gama de temperaturasespe-
cificada. Ocarregamento incorrecto ou a
temperaturas fira da gama de espe-
cificada pode danificar aspilhase
aumentar o risco de incêndio.

Instruções de segurança importantes para o
cartucho de pilhas

1. Antesde utilizar o cartucho de pilhas, ler
as instruçõese osavisosde segurança
no (1) carregador daspilhas, (2) na
bateria e no (3) produto que utilize aspil-
has.

2. Não desmontar o cartucho de pilhas.

3. Se o tempo de utilização do instrumento
se tornar excessivamente reduzido,
parar imediatamente a utilização do
instrumento. A continuação do trabalho
nestas condiçõespode levar a
sobreaquecimento, possibilidade de
queimadurasoumesmo a explosão.

4. Em caso de contacto do electrólito daspil-
has com osolhos, lavar imediatamente
com água limpa abundante e procurar
imediatamente assistênciamédica. A neg-
ligência no tratamento pode conduzir à
cegueira.

5. Não curto-circuitar o cartucho daspilhas:
(1) Não tocar nos terminais com objectos
condutoresda electricidade.
(2) Evitar guardar o cartucho daspilhas
em recipientesque contenham outros
objectosmetálicos, como pregos,
moedas, etc.
(3) Não expor o cartucho daspilhasa
água ou chuva. Ocurto-circuito de uma
bateria pode conduzir uma elevada cor-
rente eléctrica, sobreaquecimento,
queimadurase à sua completa destru-
ição.
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Instruções de segurança

6. Não armazenar os cartuchosde baterias
em locais em que a temperatura possa
atingir ou ser superior a 50 °C (122 °F).

7. Não incinerar o cartucho daspilhas,
mesmo se estiver gravemente danificado
ou completamente esgotado. Ocartucho
daspilhaspode explodir quando exposto
a chamas.

8. Não deixar cair o cartucho daspilhas
nem o submeter a choques violentos.

9. Não utilizar pilhasdanificadas.

10. Aspilhasde iõesde lítio estão sujeitas aos
requisitos da Legislação deMateriaisPeri-
gosos.
Para transportes realizadospor ter-
ceiros, devem ser observadosos requis-
itos especiais sobre embalagem e
etiquetagem. Relativamente à pre-
paração dosobjectospara transporte,
consultar um especialista emmateriais
perigosos. Observar também estrit-
amente os regulamentosnacionais em
vigor.
Proteger devidamente os contactosaber-
tos e embalar aspilhasdemodo a
impedir a suamovimentação no interior
da embalagem.

11. Observar os regulamentos locais sobre a
eliminação final de pilhas.

12. Utilizar aspilhasapenasnosprodutos
especificadospelaMakita. A instalação
de pilhasem produtosnão recomenda-
dospode conduzir a incêndio, sobreaque-
cimento, explosão ou derrame do
electrólito.

GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES.

AVISO

Utilizar apenaspilhasgenuínasMakita. A util-
ização de pilhasnão genuínasMakita, ou pilhas
modificadas, pode conduzir à sua destruição e a
incêndio, lesões corporais e danosmateriais diver-
sos. A utilização de pilhasnão genuínasMakita
conduz também ao cancelamento da garantia da
Makita para o instrumento e o carregador.

Recomendações para manter a máxima vida
útil das pilhas:

1. Carregar aspilhasantesde estarem com-
pletamente descarregadas. Parar a util-
izar do instrumento e carregar aspilhas
quando for notada uma degradação da
potência do instrumento.

2. Não recarregar uma pilha já com-
pletamente carregada. A sobrecarga das
pilhas conduzà redução da sua vida útil.

3. Carregar aspilhasa uma temperatura
ambiente de 10 °C a 40 °C (50 °F a
104 °F). Deixar arrefecer aspilhasantes
de as recarregar.

Limites da utilização do instru-
mento

Consultar o capítulo Dados técnicos. O instru-
mento foi concebido para ser utilizado em
áreas com ocupação humana permanente.
Não utilizar o instrumento em áreas com
perigo de explosão ou em ambientesagress-
ivos.

Eliminação final

AVISO

Aspilhasesgotadasnão devem ser descartadas
juntamente com os resíduosdomésticos. Pro-
teger o ambiente e descartar aspilhasnospontos
de recolha ("Pilhões") da sua área de residência.

O instrumento não deve ser descartado jun-
tamente com os resíduosdomésticos. Elim-
inar o equipamento de acordo com os
regulamentosaplicáveis em vigor. Respeitar
os regulamentosnacionais específicosdo
país.
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Instruções de segurança

Transporte

Transporte do instrumento

Para transportar o instrumento, colocá-lo na
posição de "Bloqueio", rodando o interruptor de
bloqueio (ver Bloqueio de nivelamento). Para
transportar ou expedir o instrumento, usar
sempre a embalagem original, ou outra equi-
valente.

Compatibilidade Electromagnética
(EMC)

ATENÇÃO

O instrumento satisfaz os requisitosmais exi-
gentesdasnormase regulamento aplicáveis. No
entanto, não pode ser totalmente excluída a pos-
sibilidade de indução de interferênciasem outros
equipamentos.
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Classificação do laser

O instrumento emite feixesde luz laser visíveis. O
produto é da Classe 2 (produtos laser), de acordo
com asseguintesnormas:

l IEC60825-1 : 2014 "Segurança contra
radiaçõesem produtos com laser" (Radi-
ation safety of laser products).

Produtos laser de Classe 2:
Não olhar directamente para o raio laser, nem
apontar o raio directamente para asoutraspess-
oas. A protecção dosolhosé normalmente asse-
gurada por reflexosde aversão, como o
pestanejar.

ATENÇÃO

Aobservação directa do raio laser com instru-
mentosópticos (por exemplo, binóculos, telescó-
pios, etc.) pode ser perigosa.

AVISO

Aobservação directa do raio laser pode ser peri-
gosa para osolhos.

Comprimento de onda

SK106D: 635 +/- 5 nm (vermelho) /
SK106GD: 525 +/- 5 nm (verde)

Potência radiante máxima utilizada para
classificação

<1mW

Duração do pulso

45 - 70 µs

Frequência da repetição do pulso

10 kHz

Linha de divergência do feixe

< 200°

Ponto de divergência do feixe

< 1.5mrad

Marcação do instrumento

Estas informações (figuras, descriçõese cara-
cterísticas técnicas) podem ser alteradas sem
aviso prévio.
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Acessórios opcionais
Ac e s s ó rio s o p c io n a is

AVISO

Estesacessórios ou adaptadores são recomenda-
dospara utilização com o instrumentoMakita con-
stante destemanual. A utilização de outros
acessórios ou adaptadorespode conduzir a
lesões corporais. Osacessórios ou adaptadores
devem ser utilizadosapenaspara a finalidade
para que foram concebidose fornecidos.

l Adaptador USB

l Cabo de alimentação

l Receptor laser LDX1

l Fixação de parede

l Tripé

l Vidro para visualização de luz laser

l Estojo de armazenamento

l Placa-alvo

l Correia de transporte

l Mira de alumínio

Para assistência sobremaismais inform-
ações sobre estesacessórios, consultar um
Distribuidor Makita.
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